Curriculum Vitae

Name: Mariana E. Durán Franceschi

Address: Rojas 81 1º “A”, Buenos Aires, Argentina

Cell phone: +54 911 3172-1504
Home phone: +54 11 4902-6246
E-mail: mariana_duran@yahoo.com
Education
Universidad del Salvador
Sworn Translator in the language pairs English <> Spanish
Teacher of English
Instituto Superior de Enseñanza en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández”

Literary and Scientific Translation in the language pairs English <> Spanish
Took first and second year courses.
Instituto de Capacitación Aduanera

Customs Law Specialist
Professional Experience

Win & Winnow – January 2015 to present
Job title: Freelance translator and editor

Responsibilities: Translating and editing pharmaceutical and medical texts from labs such as Pfizer, Covance, Steris, Cerezyme, Sanofi, and medical institutions such as Saint Jude. Quality Assurance with XBench and Verifika.

Flix Translations – September 2012 to present
Job title: Freelance translator and editor

Responsibilities: Translating and editing pharmaceutical and medical texts including clinical studies, protocols, medical reports, internal technical materials for different laboratories and research organizations, journal publications, certifications, fragments of the United States and European pharmacopeia, brochures for medical devices, medical information published in web pages for patients and volunteers explaining clinical trial procedures and the advantages of various medical devices. Translation and edition of texts related to education (Discovery e-learning platform), oil and gas, information technology, compliance and governance, marketing and legal. Quality Assurance with Verifika or XBench.
Hospital Alemán – November 2010

Translated a text about clinical medicine research published in a medical journal by the team of general practitioners from Hospital Alemán in Buenos Aires.

School Publishing Group – November 2009 to July 2013
Job title: Freelance translator and editor
Responsibilities: Translating, editing and adapting, from English to neutral Spanish, educational textbooks of math, language arts and natural sciences by publishers such as Pearson, Marshall Cavendish and Houghton Mifflin Harcourt.
Baker Hughes Argentina SRL – April 2001 to February 2009 

Job title: SAP Specialist (2005 to 2009)

Responsibilities: Teaching the use of SAP to office colleagues, post-training support, helpdesk, researching and documenting legal requirements of the countries where the system was to be implemented, translation and proofreading of SAP user’s manuals.

Job title: Senior Logistics Assistant (2001 to 2005)

Responsibilities: Coordination of imports and exports of machinery for the petroleum industry, communications with suppliers from overseas, translation of business documents and correspondence. 

Galance Representaciones & Servicios SRL – September 1999 to December 2000 

Job title: Imports and Exports Administrator

Responsibilities: Coordination of imports and exports of ophthalmologic equipment, communications with suppliers from overseas, translation of commercial documents and ophthalmologic devices brochures.

Scroll International SRL – May 1998 to September 1999

Job title: Imports and Exports Assistant

Responsibilities: Coordination of imports and exports of medical instruments, communications with suppliers from overseas, translation of commercial documents and medical devices brochures.

Computer Knowledge
Microsoft Office, Windows, Internet, Adobe Acrobat, Foxit Reader, SAP
CAT Tools

SDL Trados Studio 2015, XBench, Wordbee, Idiom WorldServer, Memsource, Smartcat, Verifika.
Seminars, Courses and Other Qualifications
· Update in Medical Terminology. Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, 2017.
· Trados. Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, 2010.
· English Language Seminar. USAL, 2009

· II Forum on Specialized Translation “Borges, entre el escritor y el traductor”. USAL, 2009.

· Trados. Application Systems, 2008.

· Translation of accounting texts. Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, 2008.

· Contrasted Analysis Seminar. UCA, 2007.

· French. Fifth year of Alliance Française completed, 1995.

